O Tannembaum (German)

O Christmas Tree (English)

O Tannenbaum, o Tannenbaum, 


O Christmas Tree, O Christmas Tree
Wie treu sind deine Blätter.



Your branches green delight us.
Du grünst nicht nur zur Sommerzeit,


They're green when summer days are bright:
Nein, auch im Winter, wenn es schneit.

They're green when winter snow is white.
O Tannenbaum, o Tannenbaum,


O Christmas Tree, O Christmas Tree,
Wie treu sind deine Blätter.



Your branches green delight us.

Stille Nacht (German)


Silent Night (English)

1. Stille Nacht! Heil'ge Nacht!  Alles schläft; einsam 
Silent night Holy night

wacht Nur das traute hoch heilige Paar. 


All is calm all is bright
 Holder Knab' im lockigten Haar, 


'Round yon virgin Mother and Child
 |: Schlafe in himmlischer Ruh! :| 


Holy infant so tender and mild
                                                                                                    Sleep in heavenly peace
                                                                                                    Sleep in heavenly peace

Feliz Navidad  (Spanish and English)

Feliz Navidad.
 Feliz Navidad. 


Feliz Navidad, Prospero ano y felcidad.


Feliz Navidad.
 Feliz Navidad. 


Feliz Navidad, Prospero ano y felcidad.

I want to wish you a Merry Christmas with lots of presents to make you happy.

I want to wish you a Merry Christmas from the bottom of my heart.

I want to wish you a Merry Christmas with mistletoe and lots of cheer.

With lots of laughter throughout the years from the bottom of my heart.

Feliz Navidad.
 Feliz Navidad. 


Feliz Navidad, Prospero ano y felcidad.


Feliz Navidad.
 Feliz Navidad. 


Feliz Navidad, Prospero ano y felcidad.

The Twelve Days of Christmas   (England)

On the first day of Christmas my true love sent to me: A partridge in a pear tree.

On the second day of Christmas my true love sent to me: Two turtle doves, and a Partridge in a pear tree.

On the third day of Christmas my true love sent to me:

Three French Hens, two turtle doves, and a Partridge in a pear tree.

On the fourth day of Christmas my true love sent to me:

Four calling birds, three French Hens, Two turtle doves, and a Partridge in a pear tree.

On the fifth day of Christmas my true love sent to me: Five golden rings, 

Four calling birds, Three French Hens, two turtle doves And a Partridge in a pear tree.

On the sixth day of Christmas my true love sent to me: Six geese a laying, Five golden rings, Four calling birds, Three French Hens, Two turtle doves And a Partridge in a pear tree.

On the seventh day of Christmas my true love sent to me: Seven swans a swimming,

Six geese a laying, Five golden rings, Four calling birds, Three French Hens,

Two turtle doves And a Partridge in a pear tree.

On the eighth day of Christmas my true love sent to me: Eight maids a milking,

Seven swans a swimming, Six geese a laying, Five golden rings, 

Four calling birds, Three French Hens, Two turtle doves And a Partridge in a pear tree.

On the ninth day of Christmas my true love sent to me: Nine ladies dancing,

Eight maids a milking, Seven swans a swimming, Six geese a laying, Five golden rings,

Four calling birds, Three French Hens, Two turtle doves And a Partridge in a pear tree.

On the tenth day of Christmas my true love sent to me: Ten lords a leaping, Nine ladies dancing,

Eight maids a milking, Seven swans a swimming, Six geese a laying, Five golden rings,

Four calling birds, Three French Hens, Two turtle doves And a Partridge in a pear tree.

On the eleventh day of Christmas my true love sent to me: Eleven pipers piping,

Ten lords a leaping, Nine ladies dancing, Eight maids a milking, Seven swans a swimming,

Six geese a laying, Five golden rings, Four calling birds, Three French Hens, Two turtle doves

And a Partridge in a pear tree.

On the twelfth day of Christmas my true love sent to me:  Twelve drummers drumming

Eleven pipers piping, Ten lords a leaping, Nine ladies dancing, Eight maids a milking,

Seven swans a swimming, Six geese a laying, Five golden rings, Four calling birds, 

Three French Hens, Two turtle doves And a Partridge in a pear tree.

Christmas is Coming (England)

Christmas is coming, the goose is getting fat.

Please to put a penny in the old man’s hat.

Please to put a penny in the old man’s hat.

If you haven’t got a penny, a hay penny will do,

If you haven’t got a hay penny then God bless you.

If you haven’t got a hay penny then God bless you.
Cornish Wassail (England)

Now Christmas id comen, and New Year begin,

Pray open your door and let us come in.

With our wassail, wassail, wassail, and joy come to our jolly wassail.

Here at your door, we already stand,

the jolly wassail boys with a bowl in our hand.

With our wassail, wassail, wassail, and joy come to our jolly wassail.

Pat –a- Pan (French)

Willie take your little drum, Robin bring your flute and come.

Play a joyous tune today. Tu-re-lu-re-lu, Pat-a-pat-a-pan.

Play a joyous tune today on this joyous holiday.

When the little child was born, long ago that Christmas morn’,

Shepherds came from fields a-far. Tu-re-lu-re-lu, Pat-a-pat-a-pan.

Shepherds came from fields a-far guided by the shining star.

Now we celebrate this day on our instruments we play.

Let our voices loudly ring. Tu-re-lu-re-lu, Pat-a-pat-a-pan.

Let our voices loudly ring, as our song and gifts we bring.

Fum, Fum, Fum (Catalonian Folk Song …Spanish)

On December five and twenty, fum, fum, fum.

On December five and twenty, fum, fum, fum.

On that day at early morn a little baby boy was born,

In a stable dark and lowly lay the infant Son most holy, fum, fum, fum.

Christmas is a day of feasting, fum, fum, fum.

Christmas is a day of feasting, fum, fum, fum.

In hot lands and in cold, for young and old, for young and old,

We tell the Christmas story ever singing of its glory, fum, fum, fum.

Christmas is Here Again/ Nu Ar Det Jul Ingen (Swedish)

Christmas is here again, Oh Christmas is here again,

Our holidays will last till Easter.

Then it is Easter-time, Oh, then it is Easter-time.

And Easter joy will last till Christmas.

Boar’s Head Carol (Old English Carol)

The boar’s head in hand bear I, Bedecked with bays and rosemary.

And I pray you my master be merry, Quot estis in convivio.

Caput apri defero, Reddens laudes Domino.

The boar’s head I understand, is the rarest dish in all the land.

Which thus bedecked with a garland, Let us servire cantico.

Caput apri defero, Reddens laudes Domino.

Our steward hath provided this, in honor of the King of bliss.

Which on this day now served is, In Reginesi atrio,

Caput apri defero, Reddens laudes Domino.

